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V. BimomocTi npo guceprauiio
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Tema gucepranii:
1. MoBHi 3ac061 CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(eKTy B KOPOTKOMY OIOBinaHHi (Ha maTepiasi TBopiB O.I'enpi, E.KecTHepa,
A.Il.YexoBa)

2. Pyesorina L.M. Linguistic means of creation of comic effect in short story (on the material of O'Henry’s,
E.Kastner’s, A.P.Tchehov’s works of fiction)

Pedepar:

1. Incepratiist npucBg4YeHa npo6semi Bep6asbHOro KOMi3My Ta 3ac06aM 0ro BUPaKEHHs. Y po6OTi PO3IJISIHYTO
Ipo6seMy JOCJIiIKEHHSI OCHOBHUX (POPM KaTeropii KOMiuHOTro, a TakoX IIPOaHali30BaHO OCHOBHI HalIpSIMKU
IOCJIiI)KEHHSI MOBHUX 3aC00iB KOMi3My. 311iiCHEHO CUCTEMHHUI OIIMC 3aC00iB BUPaKEHHSI KOMIYHOTO e(eKTy B
KOPOTKOMY OIIOBiZJaHHi. AHaJIi3 MajIMX €MiYHUX XKaHPiB IPOBEEHO HAa METOMA0JIOTI4HIN 6a3i KiJIbKOX Trajmy3ei
Cy4YaCHOI JIiHTBICTUKHY, TPAarMaTHUKU TEKCTY, KOMYHIKaTUBHOI JIIHI'BICTHKY, 110 JO3BOJINJIO KOHCTATyBaTU MOPAS, i3
3arajlbHMMHU, TUTIOBUMM BEpOAJIbHUMU 3ac06aMU KOMIi3My TaKoK OCOOJIMBOCTI iHAMBIIyalbHOI MaHEPU OKPEMUX
aBTOpiB. BuBUeHi ceMaHTHYHi 11 PYHKIiOHA/IbHI BJIACTUBOCTI BIACHUX iMEH, a TAKOX 3alIPOIIOHOBAHA ixX

kyacudikalis 3 METOI0 CTBOPEHHS MOBHOI'O KOMi3My.



2. The thesis is devoted to the investigation of verbal presentation of comic effect. The complex analysis is allowed
to determine the levels of productivity of linguostylistic means of creation of comic effect on the basis of
comparative analysis for defining common and different tendencies in selection of lexical material for realization
of individual author’s pragmatics. Analysis of short stories proved that compression and compactness of linguistic
means characterize their style. In the process of analysis of short stories and using the statistical data of the
present scientific research the following productive means of the comic are distinguished: proper names,
occasional words, pun, syntactic convergence, attributive word combinations. The linguostylistic analysis of
functioning of verbal means of the comic effect in English, German and Russian is carried out.

Jep>kaBHHH peecTpaniiiHuil Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaa>keHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMmocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. IBanoBa Jlrogmuna [letpiBHa

2. Ivanova Lyudmyla Petrivna

KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.15
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BimomocTi npo odiliiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB

OdiuiiiHi OIOHEHTH



Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Kaninkin Banepiit Muxaitnosud

2. Kaninkin Banepiit MuxainnoBuy

KBasidikanis: n.¢inonn., 10.02.15
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI:
1. Tepexosa CsiTsiaHa IBaHiBHA

2. Tepexosa CsityiaHa [BaHiBHa

KBasigikanis: .¢dinosnn., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa inHpopmanist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImentTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJIr04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBi
TOJIOBH pagu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOrO Ha 3acigaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

OriH €Brex CrernaHoBUY

Orin €Brex CrenaHoBUY



PeecTpaTop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mo €

= P

BiZITIOBiZAaILHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi ﬁoﬁ\;f;ﬂ\a;;g IOpuenko T.A.
| e L A

-}
.
i

OistJIBHOCTI




